5 24 FE

F DA
BHEPLREHZ R

0. 8tk

CTHREBARZHTPEEASHELS - —8 %@, - =8 8%, =1 ™
| &, - BREZE=E% LR equivalence # £ o ¥ (B KB =RBIGAML)
“ equivalent (adj.)” —iAM9iAFERE “ 1. equal in force or amount ” ( NHEHFE
B9) ;5 “3a. equal in value (f#H%H5) ; b. corresponding or virtually identical
esp. in effect or function” (¥ESMITERET - LHRERRKIGESE ) © 7T
H » 3t equivalence SEFMEHMS > TSl ~ "HE) T "HE, BREHES
B E S R E S HiE o RIEAET © equivalence” EEFABREKX  CEHESIIH
e WESTIFEEH EOESELT > MEEMESE TSNUER, ( the
equivalent ) ; (BTEFZEERT + equivalence XiRZ — —E+ 7 BEOAREER - 10
B EEAERESNEGEAE SO RETE HEZHME ~ PR T ER—2HK
WM mBELEEE - EE L R STHEERLB P “equivalence” H
“ correspondence ” REERF » Fm B MK EEHERTE » R Z BRI A
' ZEEATE L ¢ equivalent 7 BIFEIZEAIE 1 TS 3.2 70 » MAESH 3b. K e llﬂ%
Eiffe 0 TEfE, ~ TH%, R THE, SEMEEAERHTEGMEAN - EER
SN RTRERMAZAE o

01

W3E FEME, 5 ARESEAR  POBERRE (H) o TSE) R—EKE
B S TS ECHAEEEE I RT & TE » RESEREMERK - THE &
ERAR - “uncle” EEEPSTEEHEREEE Y 'SER HBAREHEE
TRERHE GRS - LA RAEELLR BB BB mRERE (TR MEK
riAl, 3 TEAL - THERL 5 THRAL %) > ERROES - TR TE
W8 TiE) B o BERBIEEHEEIEERE > TREEZERPGIIRERNES
HPEERERASETS  EEREHLEERRA T RIS - SREEERILAS
%% o AN “Ms” ( GEAEHSERAHTHET  FTEEEFPER) » &
sEchptih TEMEEE, 0 R TMEL B Tat) HRERRER o HTRFEL
SEGE AT R o RS T SIEMSERN THM » WEGETIRES THE)
(IHEE Sl EHFIELENE - #EERPASBEERLENHGTHAERE @

M#FER
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M#EE R

PR baHIER) (RAE3E ) » REERFEFNR %@, o HnEES T
A1t > #iE B, ATLUR LT =EEER !
{a) No man is wise at all times.
{b) Every man has a fool in his sleeve.
{c} Even Homer sometimes nods.
LLEZSREAT U T B e B s 6 - (B A —O-MEEE TH$E,) 65
AR o B THEB—itt » WiE i, HERM TEFFEEME X TERERB) o
FHEER, 81 T, MY Tt B\ T8, Y FE AP HEE - SEER
ik o 72 8)(c)BT Homer » HEEGE EXBIRT A ER  HHRAR "FHE, T - ER
LLEfy TEM —RAETRER » T HEHK o
0.2
PHE, FEUH TER, - %) BROEFE-RESR - —W— MW
ExE—iEE o #EHA TER, BEMERVARR TATER— ~ "DEERE—)

SEMEE o S THER—, B EMEE > TR H TR

MR o 8%, —RRE CRRME - B Reh AW CRERE |
e TR %) HEE  EWER TREPHEET) R TR LT
M, o RS ER THE, TGE o

0.3

T¥IE) (AR REENT equivalent (5738 3b. VY 8IMEE > BRI & equiva-
lent BT B H #9 “ corresponding or virtually identical, esp. in effect, function or
meaning " QEBERTATEIESHER - "HE, SR TEELTHOESER » X
B TEACE  HHENE RS EATAR, GBS o R—ERREES o

1HENRE | BROBESE%

1.0 Bk

AR B R RIS — B AR ORISR o BUTBAYA R RIS AE R EBIR Y
By WPRE RS EEAK - BFHZ - B RPTLURMBORER
WEE (A ) MEERGR  EEBRTTEREASAEY  OTRHE (RF
%)ty ARTAEK LI o SEIBMATR - BHOHERE - SREERLL A
MR AR o 7T REESFEEFMR - RS EEF R ERA T WL
ATHHER IR o

BERMBONHEL - FILEH TS Fh SR IR -

1.1 BBHSaES '
ERTESPRERDR S c BFHBPERGBRLRE B ESRE
AR ATRER S BROOHIE ; S - REAHFERENERE —ESAEMNREGHHE

14
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( multi-dimensional composition ) o EEaBEHAKEESP RLOEBMEERE
( conceptual meaning, 1.11 ) A BEHER LGRS MBEEL/AER ( cultural
meaning, 1.12 ) ° 54 4B RS MBS R ERRT EET A (B
Betk ) FfERRohEE (NS - S ) > BRPIFTUIBELERMBRIIEER
( functional meaning, 1.13 ) o §% - MR LAREES ( THEREEMAE) €%
AR ES ( formal meaning ) + B THAHE (#BoEi) -

1.11
‘1& %%#F@‘E%%R%B’}%ﬁ% ‘Sﬁ&‘%? rﬁi%; @ﬁﬁzuﬁh e%%f&@*ﬂ@i%:ﬁ

(%Ztﬁ% o TSRy TIREER, ‘Bt?%f**iféﬁ'] rﬁﬁ?m ( the signified ) ©
AE TS TR BB » B0 Ty 0 B85 TREEL ( the signifier ) o BEREE
ETINMA EHE RS SEHENGRE  REUT&E  HaEfEPTispIRTEE
R R E -0 - BER 0 R REER

(VEE ( PSR R ~ FBGA - (AR BT first floor R ATREHE G
FHREEFD second floor * FE ) UEAHFAMHEEEASRA  BFEBHEAK ﬁg
X

(2)EE BB B AT ( weights and measures ) FIERHIE |

GIAEEfE o (HEERET MM ] ~ (M I f[ ef 127 mEEFAR
“they” ;

( Jﬂﬂﬁ%é‘} ﬁ%%f‘ﬁiﬁﬁjﬁ%%ﬂ ~ B3~ aE o~ BlEA ~ AvdE o EEEE

ooooo

ooooo

(5 )ﬁﬁﬁff} %thﬂﬁ«ﬁgﬁﬁéﬁﬁf\% &G MEEHEHE G

G)ET At By EE - m T#y ( who ) ~ TEPEE, ( what ) ~ THE
—{@, ( which ) %% ;

I EREEIEE T  BMF R L (BHES3 ~ 4~ 5 ~ 6 ) flaE »
—ELAERRHENEDR TANA > THaERREER, B‘Jg‘?ﬂ%@ﬁ°

BEL LHEREFEMESER > SRERBE HBOEAEUEE - HEEE
BS S HBEMEETHERR - BMERE » th st R EBIBER ( the frame of
words ) FHEELFFROIERZERRERX - A knitwear §1#5 ~ life assurance
"""" — NERB ~ credit card —EHEEFE  CHBRABER °

N EHEHANATESHEHEMSEEE | QERFAFESHREERS 0
BRI (AR, BEATRBRER  OBEMEE—IRERHE )
BREEMEERSAE R ENSERSHEMERRER M "REFE —1
s R B AR B, F% o EEER

love music ;1 » [ He'll arrive on Sunday
T B o

EEL B AT A R SEHELTE TN o i REE EMME » FE
HE T AT REME B ©

HHFER
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M#ER

112 3B 3%

EFIE S ERE L BREB RS EN L EE ( cultural matrix ) o o L/LEHE
SEREEAE -EEAMEM ( coloration ) » KFIBZ B UMLHERRS - BS
ERLATR RS LE  FAFLETAEALLES o TRE, £EEPTHE
TR » HHERE “ the Scriptures ” ZERFEPRIFEERRS » REBHIEH o #E
T -BEEA) B9RERE “ascull” c HEFRAMY "RA B “scull” HRK
BIER (AT ~ #5H  #E - BYILIEBIAEESR ) o Az s o LI EEMT A HIE
BABWEA TERIEE 1 T#FE B, ( emotive function and aesthetic
function ) ®@° TEE&TE, BI X HIEM E “ Butterflies flutter from flower to
flower ” o {HESZERY MEERATE, &£ symbolic » MEERR TEEM, ( factual ) o
LA BT E R SRR IR AL TR EMIRE ) - FEEEE TR HE, BTBLIE
FEFES

1.13 ThEER S

R ETHFERBREGBERIES - T GEEEG, » TEE B XA, -
2B TH£EDHRE, ( expressive function ) » T{EE HEEBRREERE-
DEEZHMUAREESR  FHEENTEA —EHEEM B ( pragmatic purposes ) *
BiEF TATEHEREN,  REELABLAHFKENR - Bit - BEEOHAERKLE
FREMBAEE « FEFOEE > ERUAEEEESER BOTRORERER - &
BEE GrH=R) FHECH B o HEM BB illocutionary
sense ( ENERE ) » B EHGBROEEL A "B%H, FX drunkard 32 a
drunken old man R B X:EREEEM B o MER » RIIBEARTRFERE
THREBE ZRAHIER - RTMEBNEZH  REFRELTHHER ( the optimum

-------

equivalent ) ©

ERO L SERES LSRR RRSRESHTEIR HET) 95
B @ERTEMER TSGR CERATRER ) R (RETAM
BEEE ) MR BB TR R R 00 - WIS  BRESS . B3
S SRS S TR OBERE (IR L - RELMGTRERRS - HinE
EMBEDNHT NEBER TERZT  BHSR, o

1.2 BRHEBEIMELR
LERPIHERG S EERMTFT 547 - EREBOEHEERE TEHERDE

FRYUEBHBRMBRRE R o BT :
(DEHEHE SEHEMRGE !

(a)e3ERTIE ( B2 ) B9%R S
(b)EERBELARTHE
()RR BB ATIFE R —ThRERTHE |
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( )mnn/E-fh—Iij{% ﬁ@%ﬂﬁﬂ’—]%%[‘ﬂﬁiﬁ °
LA EPaigE e 7 SRS EEiRaEER D -

QFEEMEPE FSEHERMIHFOFER - FRE  FEHEEEERRTDH
A% - BER/D o (B7 - EFEHELETREER—EFERL

EEER EZVEMRERRUE=EREMRE  AMESEH  ULER
FIDREEHRO 2 HAE - EEREHBEBER - o FEEEMMAMER M AR
REEEH LOTBRE - UTHEMD FRRRSERHHE | HLEEN gol-
den age ~ THE—— face to face 3 vis-a-vis ~ high-level peace talks =1
fzx ;s U TRAZBREBAEHREERHERLHE  HEHPEFFZECHEETHS
Ex BHETEMEFTHEER (JLREER) | EHK
thin ice ~ XK from house to house ~ R FIgE5L F L EE

itching palm to want money °

to skate on

have an

FfEE R ERUEOPHBRAFRE THIERGHE  BAERTULE
HRDEEEH o« —LRT » AFEAZHLMKEE ( TLHEERB ) 3#mEE ( SL D8E
£33 ) RPEBRLHE  HnEZE+HE "E=FM, #FR “ Tom, Dick and
Henry” » %3EhH “eat one’s corn in the blade ” K "HZIMR, ~ %E5E
S ZZ “love in a cottage " EPEAALZTHOEN o HLKEIEB R HRHIF
o BmNEEGHEREEE (IERHERS ) FZEP % 0 10 one-upmanship &
A EMERATERE > B THA—E (ﬁﬁ?ﬁn@éﬁ Eh A AR R 0 (B
A AE L EEOTAER T YEAEEKE - BO T R ERE -

BMES AREMAMEZEHERFRXRIS I (ORRREHSER LOHHE
TREBASERHEAEHBFMIEERFOHE - fn TRBFLE  TaksER FAE
BRIk E S (BESK ) M ESE (LRETHR) © AEFPRIIHES
FEEZERY “ While there is life, there is hope ” ST FEH#H » BRERETHEER
BIEFE - Q) NEERIBTHAEE S LAHE » THTEEREMNEREER LBN
FE o Hff rabbi ( WAL ZMHBITE ) REER T4 o MREHEEERE
£ RBEIUEETHEE » ISR e T8 2 ( EEAFEILRITHIRIREE ) REEZEM” How
do you do” ZXEMRIREE » MBHBENESES  BLEREALRETESHL
BEIhEE o sEKS - IR MELIELEE A HIAL T R T ( ST AaE—RIR ) o

2. BN ¥ FERIRR
2.0 ik

FEH o ALEFBRIZAMNE - (BRE L # EEMSGEPRME”LTLEY !
SENEMES o LHESAEEREGERERME - B WAL > RESIEES

W#EH

hEERESGARM 1991F3R  HI13M
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M#EA

pREREM S TERFEBEOFOER - RAATPAEEREESE - ik @3+
EyRTERIE - iE T b ke eHE » RIPVEBE TEF, - ERFABTEER o it
ob o TSRS - B O EED ( varieties ) T ( level of speech ) X
%fﬁﬂgﬁ“ﬁ‘%( flgures of speech ) HE b1Fﬁ§!i3’§ﬁAuqu?%iﬁ§”§T AT R fE#

..............

%FT%E%?&I?QEE’J%E‘C%%E% o

2.1 X EeaThiE

—MERF o Ll BB RO EELIHEGREENRIIERBREZEMERE
A HIE - BURIRTEE @ BIGEREE - HiF o

(X FRBAEEE T —EES LTS —FEBIR RS - B AR
AHESHEBNETAERMERROBRLE LR - TTF6, aTLES “T-
shaped streets ” ~ "M BIE" U slot 7 » i "2 F#, BIEFEH “ Double Bend ”
1R LB EE P S B © SRR S A a8 R AR TR A (I il
RELSLE » RKElS 4 % EiINFTREIRFI A EHIESK -

QiR EEE REXR AEEIAFEES(LESOVEREDREERLA
iiﬁﬂi%% LHEERETIRE o ¢ your parent "FEREGAREAH L » “ your parents ”

TREIACEEE) o BERE S BB > FERELLR TRE. AIBLEERKEE S o

(VI aiEE ﬁ?ﬁ'ﬁﬂiﬁ%?ﬁﬁﬁﬁ%ﬁﬁnﬁ%%%fﬁ%ﬁﬁ% BEEEHT
e E AR DRERMG - HINEEODFEES > BLZBFEH SV/SVO K
R SRR ERLARFERENERTIEE » HTEEE SV/SVO #BT
Woo (sasB) P& TERAKH - EBFTALC - #LE, - RENTH SV/SVO - &
IR BEIETIEE - R EA THHAXERETHE “ Hard is it to deal with him,
who will stuff himself with food the whole day, without applying his mind to any-
thing good!”

WEEEERE LIYFARABALERGHE (L11) NERHEMERY
(12) - EFEPERM—REFTEER (HIER) HHEBETHE » S0
FBRARBCHEAS TERGER - RER > SRREZESR L HE - R
BRAFRRELAHEBEOTEHLY gk P R TFRAERGIEME) ( equal face
value ) o Fefn TEIERIHL B9 RHIER “ look for flowers and willows ™ ©Ef@
EHRMFAHEETDARRSMNG  (HCABTIHRER (DRER) - ﬁgfﬁ"j}

BRE > YesarERE ?ﬂ& FHIERIM, BEEMEESEFRR “ womanizing ™ °

(GIEE SRS (ERE ) SESRUMERS > FWEGES ~ BHE -

FR i RS~ winfie ﬁ?ﬂﬁ?ﬁﬁﬁﬁ"’( RiERIE ek — f@%ﬂﬁﬁiﬁﬁfgﬁﬂﬁ%ﬁfﬁ
{5 » BT EE LR B ASREIRE o AR FRIE » FUEF{EES -

ez BRAHERLE &M% ( the decline of the form equivalence >

e EEnEEERREE  MAHERELER ; EHENRE - ERRES

( the expansion of the functional equivalence ) o EEEEBBGEE KER » DEE
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B 1 F Bl R HL o o

3 WISEROETE | SKBILaTHEC

--------

B H REEBRE AR (FA T EROEREE) BT (EER T EHRUE
BT &BHROER) ~ BEeE (B TESNTHRE - EE0RIE) R IE
A o WEAMELES ( optimumization ) EHE ! EFEEFS
(IBIE B 3% % ) AR BIE, » TRMERN SHERBIAME - 43 "mm
mE,
CHPAR AL FEBAME » BIEERZ08 e A it > R RIS s RE B &2 S
LALATRTRENE |
(IEIRE A MR  BI 20 SR DR g TR B AT MFIER
THEE  UTREN 0 BIEHEE » BIEAEEE o
AR 0 E R LB T S H R M A RER R - LT AR 1 Some-
one is walking over my grave.
ERERLE KOS EE A ERE AR FRER . (WETHR  BHEF
BRER)
hEBRNE HEBERTE  2HBEM . (METER  BRETHR)
EEBRLNE PRI —MELANER  SREEER  BRHAEZROHA
HHo (EIMEEER  WHETHELR)
FAENESERESERHEMS T -
1990 & 10 AR K

G.N. Leech, et al, 1981 Style in Fiction, 1980
Longman Dictionary, 1982.

Nida, Toward a Science of Translating 1964.
kb
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